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Балеарский диалект каталанского языка делится на следующие субдиалекты: майоркский (о.Майорка), ивисский (о.Ибица и Форментера, входящие в архипелаг Питиусские острова) и меноркский (о. Менорка). Цель нашего исследования – сравнительно-сопоставительный анализ глагольной системы балеарского диалекта. Практическим материалом данной работы послужили периодические издания, выходящие на островах Майорка, Ибица и Менорка.
Итак, исследуя майоркский, меноркский и ивисский сублиалекты, мы можем выделить три группы, объединяющие локальные черты балеарского диалекта, которые, во-первых, отличаются от нормативного варианта (барселонского субдиалекта) и, во-вторых, являются общими либо для всех трёх субдиалектов, либо для майоркского и ивисского субдиалектов, либо для майоркского и меноркского субдиалектов каталанского языка.
К первой группе относятся такие черты, распространённые во всем балеарском ареале, как:
1. Апокопа конечного гласного в формах Present d'indicatiu первого лица единственного числа: jo esper, cant, dorm и др. Стоит отметить, что данное явление наряду с другими отличительными особенностями обусловлено архаичным характером балеарского диалекта каталанского языка. Так на страницах местных газет мы встречаем: «Jo esper que…» (майоркский субдиалект), «jo pens que…» (меноркский). Для барселонского субдиалекта узуальны формы без апокопы конечного гласного.
2. Сохранение в формах Present d'indicatiu первого и второго лица множественного числа окончаний -am, -au  (для барселонского субдиалекта свойственны формы с окончанием -em, -eu). Например, «Recordau com va començar…» (майоркский), «Destacam el tema…» (ивисский), «Necessitam fer…» (меноркский).
3. Глаголы fer, dur, dir, riure, creure и caure в формах Present d'indicatiu первого и второго лица множественного числа сохранили архаичные окончания, которые отличаются от барселонского субдиалекта. 
4. Использование наряду со временем Passat perifràstic более архаичного времени Passat simple.
Во вторую группу включаются диалектные черты, встречающиеся на Майорке и Ибице:
1. Модель спряжения глаголов в Imperfet de Subjuntiu с окончаниями -às, -asses, 
-às, -àssem, -àsseu, -assen.
2. Глаголы tenir и venir обладают архаичными формами tenc, venc, tendria, vengueres. Напомним, что для барселонского субдиалекта узуальны формы tinc, vinc, tindria, vingueres.
3. Cохранение таких архаичных глагольных форм в Present de Subjuntiu и Imperatiu, как siga, siguen от глагола ser, tenga, tenguen от глагола tenir. 
В третью группу характерных черт, свойственных майоркскому и меноркскому субдиалектам, входит сохранение форм с архаичными окончаниями у глагола estar в первом и втором лице множественного числа в Present d'indicatiu: esteim, esteis. 
В результате научной работы приводятся наши выводы о том, как майоркский, меноркский и ивисский субдиалекты связаны между собой на уровне системы глагола, а также о том, как диалектные черты отражены в местной прессе.
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